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(5) Le paragraphe 13(8) de ladite loi est 

abrogé et remplacé par ce qui suit:
(5) Subsection 13(8) of the said Act is 

repealed and the following substituted 
therefor:

Disposition des 
biens après 
cessation de

“(8) Where a taxpayer, after ceasing to «(8) Lorsqu’un contribuable a disposé,

income from the business and that was not de lui faire produire un revenu et qu dne
subsequently used by him for some other 10 les a pas utilises par la suite a d autr
purpose, in applying subsection (1) in fins, toute reference dans le Paragraphe 10
respect of the disposition of that property, (1) à une «année d imposition» ne do,t pas
a reference in that subsection to a “taxa- dans 1 application de ce paragraphe a la
lion year" shall notwithstanding anything disposition de ces biens, nonobstant le
n subjection 3), not be read h a refer- 15 paragraphe (3), s’interpréter comme une
enceto a fiscal period." réference à un exercice financer,.

Property 
disposed of 
after ceasing 
business
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(6) L’alinéa 13(21)/) de ladite loi est 
abrogé et remplacé par ce qui suit:

(6) Paragraph 13(21)(/) of the said Act is 
repealed and the following substituted 
therefor:

«fraction non 
amortie du coût 
en capital»

«/) «fraction non amortie du coût en 
capital» existant à une date donnée pour 
un contribuable, relativement à des 20 
biens amortissables d’une catégorie 
prescrite, signifie la fraction du total

(i) du coût en capital que le contri
buable a supporté pour chaque bien 
amortissable de cette catégorie acquis 25 
avant cette date, et
(ii) des sommes incluses en vertu du 
présent article dans le revenu du con
tribuable pour une année d’imposition 
antérieure à cette date, si ces sommes 30 
sont relatives à des biens amortissa
bles de cette catégorie

qui est en sus du total
(iii) de l’amortissement total permis 
au contribuable relativement aux 35 
biens de cette catégorie avant cette 
date,
(iv) pour chaque disposition, avant 
cette date, de biens (autres qu’un 
avoir forestier) de cette catégorie 40 
appartenant au contribuable, de la 
moins élevée des sommes suivantes:

(A) le produit de la disposition des 
biens, ou
(B) le coût en capital que ce contri- 45 
buable a supporté pour les biens,

“(/) “undepreciated capital cost” to a 20 
taxpayer of depreciable property of a 
prescribed class as of any time means 
the amount by which the aggregate of

(i) the capital cost to the taxpayer of 
each depreciable property of that 25 
class acquired before that time, and
(ii) all amounts included in the tax
payer’s income by virtue of this 
tion for a taxation year ending prior
to that time, to the extent that those 30 
amounts relate to depreciable prop
erty of that class, 

exceeds the aggregate of
(iii) the total depreciation allowed to 
the taxpayer for property of that class 35 
before that time,
(iv) for each disposition before that 
time of property (other than a timber 
resource property) of the taxpayer of 
that class, the lesser of

(A) the proceeds of disposition of 
the property, and
(B) the capital cost to him of the 
property,

(v) for each disposition before that 45 
time of a timber resource property of 
the taxpayer of that class, the pro
ceeds of disposition of the property,

“undepreciated 
capital cost”

sec-

40

and


